
TRITON HOLSTERS - TRITON GLOCK® 19-BLACK-RIGHT HAND

Constructed of durable, virtually maintenance-free Kydex®, the Triton™ is
fast, thin and easy to conceal. The belt clip offers quick on and off capability,
while the sweat guard protects both gun and gun carrier. The firm holster
body allows a smooth and easy return to the holster after the draw, while the
raised sweat guard protects the pistol from corrosive perspiration – and also
protects your skin from hard steel! Constructed of Kydex, the Triton is
available in black and fits belts up to 1 3/4”. WARNING: The Triton does not
function with M&P pistols with manual thumb safeties.

Attributes

Name: TRITON GLOCK® 19-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021219
Mfr. No.: TR226
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Kydex
Model: 19
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.172kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 133mm
Shipping length: 305mm
UPC: 601299010512

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den TRITON HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL TRITON GLOCK® 19
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON GLOCK® 19.
Dieses Holster ist so konzipiert, dass es eine sichere und bequeme Trageoption für Ihre Glock® 19 bietet. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihr spezifisches Modell geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzungserscheinungen oder Beschädigungen.
Verwenden Sie das Holster nur mit der vorgesehenen Waffe.
Halten Sie das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Waffe vor dem Einlegen in das Holster entladen ist.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder extremen Temperaturen, um Materialschäden zu verhindern.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Tragen Sie das Holster so, dass es sicher am Gürtel befestigt ist.
Überprüfen Sie vor dem Tragen, dass das Holster fest und sicher sitzt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:1.

Befestigen Sie den Gürtelclip am Gürtel und stellen Sie sicher, dass er fest sitzt.
Positionieren Sie das Holster so, dass es bequem und sicher zu erreichen ist.

Verwendung des Holsters:2.

Ziehen Sie die Waffe vorsichtig aus dem Holster, indem Sie den Griff festhalten.
Führen Sie die Waffe nach Gebrauch sanft und vorsichtig zurück in das Holster.
Achten Sie darauf, dass der Schweißschutz die Waffe schützt und nicht in Kontakt mit der Haut
kommt.

Sicherheitsüberprüfung:3.

Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Holster sicher am Gürtel sitzt und keine Anzeichen von
Abnutzung aufweist.
Stellen Sie sicher, dass der Gürtelclip ordnungsgemäß funktioniert und nicht locker ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass das Holster nicht mehr verwendet wird, bevor Sie es entsorgen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts, wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die oben genannten Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen dazu dienen, die sichere
Verwendung des TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON GLOCK® 19 zu gewährleisten. Ihre
Sicherheit hat oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for TRITON HOLSTERS
TRITON GLOCK® 19BLACKRIGHT HAND
Introduction
Thank you for choosing the TRITON HOLSTERS TRITON GLOCK® 19BLACKRIGHT HAND. This guide is designed to
provide you with essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your
holster. Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is suitable for your specific firearm model, the Glock® 19.
Always keep the firearm unloaded when inserting or removing it from the holster.
Inspect the holster regularly for any signs of wear or damage.
Store the holster in a safe place, away from children and unauthorized users.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about any recall updates via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
The Triton holster is designed for righthanded users only.
Ensure that the belt clip is securely attached before use.
Avoid using the holster with M&amp;P pistols that have manual thumb safeties, as this may pose a safety
risk.
Always be aware of your surroundings when carrying a firearm in the holster.
The raised sweat guard protects both the firearm and the user; ensure it is properly positioned.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Attach the holster to your belt by sliding the belt clip over the belt.
Ensure the holster is positioned comfortably and securely on your waist.

Usage:2.

To draw the firearm, use your dominant hand to grip the holster and pull it away from your body.
Ensure the firearm is pointed in a safe direction at all times when drawing or reholstering.
After use, return the firearm to the holster by sliding it back into place, ensuring it is seated
properly.
Always check that the firearm is secured in the holster before moving.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations for plastic materials.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling options available in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or warranty information, please refer to the manufacturer’s contact
details provided with your product packaging.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others depend on



responsible usage and adherence to these guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Triton
Holster Galco International Glock® 19
Introducción
Gracias por elegir el Triton Holster Galco International para tu Glock® 19. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte comodidad y seguridad. Es importante seguir las pautas de seguridad para asegurar un uso correcto y
evitar accidentes.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el Triton Holster esté diseñado específicamente para tu modelo de pistola, en este
caso, el Glock® 19.
Siempre revisa el estado de la funda antes de usarla. Busca signos de desgaste o daño.
Mantén la funda y la pistola lejos del alcance de niños y personas no autorizadas.
Utiliza la funda solo para el propósito para el que fue diseñada.
Si experimentas algún problema con la funda, deja de usarla inmediatamente y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la funda en un cinturón que no exceda las 1 3/4”.
Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.
Evita el contacto de la pistola con la piel para prevenir irritaciones. Utiliza el guardia contra sudor para
protegerte.
No utilices la funda si la pistola tiene un seguro manual, ya que el Triton no es compatible con pistolas
M&amp;P que tengan dicha característica.
Al retirar la pistola de la funda, hazlo con cuidado y asegúrate de que el área esté despejada.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:1.

Coloca el clip de la funda en el cinturón asegurándote de que esté bien sujeto.
Ajusta la posición de la funda para que sea cómoda y accesible.

Uso de la Funda:2.

Inserta la pistola en la funda asegurándote de que esté bien ajustada.
Al desenfundar, hazlo de manera controlada y segura, manteniendo el dedo fuera del gatillo.

Retiro de la Funda:3.

Para quitar la funda del cinturón, desabrocha el clip y retírala con cuidado.

Instrucciones de Desecho
Si decides deshacerte del Triton Holster, asegúrate de hacerlo de una manera que no represente un
peligro para otros.
Considera reciclar el material Kydex si es posible, o sigue las regulaciones locales para la eliminación de
productos de plástico.



Información de Contacto para Más Soporte
Para consultas adicionales sobre la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la Unión Europea
que pueda proporcionarte información y asistencia.

Recuerda siempre estar informado sobre los productos que utilizas y reportar cualquier situación insegura a las
autoridades competentes. Mantente seguro y disfruta de tu experiencia con el Triton Holster Galco
International.



Guide de Sécurité pour le TRITON HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL TRITON GLOCK® 19
Introduction
Merci d'avoir choisi le TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON GLOCK® 19. Ce guide de sécurité
vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre étui. Veuillez
lire attentivement ce document avant d'utiliser votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que votre étui est compatible avec votre arme avant de l'utiliser.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais votre arme sans surveillance dans l'étui.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation Correcte: Ne tentez pas d'utiliser l'étui avec des modèles de pistolets non compatibles,
comme les M&amp;P avec sécurités manuelles.
Manipulation: Lorsque vous insérez ou retirez votre arme de l'étui, faitesle avec précaution pour éviter
les accidents.
Transpiration: La protection contre la transpiration est conçue pour protéger votre arme. Assurezvous
qu'elle est en bon état pour éviter la corrosion.
Port: Utilisez toujours le clip de ceinture pour sécuriser l'étui pendant le port.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:1.

Vérifiez que l'étui est en bon état avant l'installation.
Fixez le clip de ceinture à votre ceinture, en vous assurant qu'il est solidement attaché.
Ajustez la position de l'étui pour un confort optimal et un accès facile à votre arme.

Utilisation:2.

Pour retirer votre arme, tirez doucement sur la poignée tout en maintenant l'étui en place.
Pour remettre l'arme dans l'étui, assurezvous que le canon est dirigé vers le bas et insérezla
lentement jusqu'à ce qu'elle soit complètement en place.
Vérifiez toujours que l'arme est sécurisée dans l'étui avant de vous déplacer.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'avez plus besoin de l'étui, ou s'il est endommagé au point d'affecter la sécurité,
éliminezle de manière responsable.
Ne jetez pas l'étui dans des lieux publics ou dans des poubelles non sécurisées.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en Kydex ou d'autres
matériaux.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité de votre produit ou pour signaler un produit dangereux, veuillez
contacter le point de contact de l'UE pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions et en respectant les directives de sécurité, vous contribuerez à assurer une
expérience d'utilisation sûre et agréable avec votre TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON GLOCK®
19.



TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
TRITON GLOCK® 19 KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON GLOCK® 19 tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä
ohje on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että tämä
tuote on valmistettu Kydex®materiaalista, ja se on suunniteltu erityisesti Glock® 19 pistoolille. Lue ohjeet
huolellisesti ennen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu juuri sinun aseellesi. Triton ei toimi M&amp;Ppistooleilla, joissa on
manuaaliset sormisuojat.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Vaurioitunut tai kulunut holsteri voi vaarantaa turvallisuuden.
Käytä holsteria vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Pidä holsteri ja ase puhtaina. Likaiset tai kosteat pinnat voivat vaikuttaa holsterin toimintaan.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen holsteriin laittamista.
Vältä holsterin käyttöä, kun se on kiinnitetty vyöhön, ja ase on mukana, ennen kuin olet varma sen
turvallisuudesta.
Huolehdi, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Varmista, että hikoilusuojus on paikoillaan suojaamaan sekä asetta että kantajaa.
Älä altista holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kemikaaleille, jotka voivat vahingoittaa
Kydex®materiaalia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä holsteri vyöhön käyttäen mukana tulevaa klipsiä. Varmista, että klipsi on tukevasti
paikallaan.
Säädä holsterin sijaintia vyöllä niin, että se on helposti saavutettavissa, mutta ei häiritse liikkeitäsi.

Käyttö:2.

Ota ase holsterista vain, kun olet varma ympäristösi turvallisuudesta.
Aseta ase holsteriin laukauksen jälkeen varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Varmista, että holsteri ei estä aseen käyttöä tai pääsyä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Älä heitä sitä tavallisiin kotitalousjätteisiin.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säädökset Kydex®materiaalin hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.



Huomioitavaa
Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Raportoi mahdolliset vaaralliset tuotteet tai onnettomuudet
asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Kiitos, että valitsit TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON GLOCK® 19 tuotteen. Toivomme, että
tämä ohje auttaa sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för TRITON HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL TRITON GLOCK®
19BLACKRIGHT HAND
Introduktion
Tack för att du valt TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON GLOCK® 19. Denna produkt är designad
för att ge säker och bekväm bärning av din pistol. För att säkerställa en trygg användning av hölstret, vänligen
läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret enligt tillverkarens instruktioner för att minimera risker.
Kontrollera hölstret regelbundet för skador eller slitage.
Förvara hölstret utom räckhåll för barn och andra som inte är utbildade i säker vapenhantering.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast hölstret med Glock® 19pistoler.
Kontrollera att hölstret är korrekt monterat innan användning.
Undvik att bära hölstret i områden med hög risk för skador, såsom trånga utrymmen.
Var försiktig när du tar bort pistolen från hölstret för att undvika oavsiktlig avfyrning.
Använd alltid säkerhetsåtgärder när du hanterar ett vapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölster:1.

Fäst hölstret på bältet så att det sitter ordentligt och stabilt.
Justera hölstret så att det sitter bekvämt mot kroppen.
Kontrollera att bältet är tillräckligt starkt för att stödja vikten av hölstret och pistolen.

Användning av hölster:2.

Sätt alltid på hölstret innan du sätter i pistolen.
Sätt försiktigt pistolen i hölstret med mynningen pekande nedåt.
Kontrollera att pistolen sitter ordentligt i hölstret innan du börjar röra dig.
När du tar bort pistolen, gör det långsamt och med en säkerhetsmedvetenhet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Hölstret är tillverkat av Kydex och kan återvinnas. Kontrollera lokala riktlinjer för återvinning av
plastprodukter.
Om hölstret är skadat och inte längre kan användas, kassera det på ett miljövänligt sätt enligt lokala
avfallsbestämmelser.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av TRITON HOLSTERS GALCO



INTERNATIONAL TRITON GLOCK® 19, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Se till
att ha produktens serienummer tillgängligt för snabbare service.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt hölster.
Tack för att du prioriterar säkerheten!
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